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GEHORSCHUTZSPENDER

1. PRODUKTBESCHREIBUNG

@

@ Abdeckung @ Bohrung fiir Wandmontage @ Gehérschutzbehélter@ Halterung @ Entnahmeeinheit
@ Auffangschale @ Einkerbungen fiir Montage Gehdrschutzbehélter

2. ALLGEMEINE HINWEISE

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fligbar halten.

3.

SICHERHEIT

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Gehorschutzspender zur Befiillung mit HOLEX Einweg-Gehdrschutzstopsel Art.-Nr. 097350 R500.
Zur Wandbefestigung oder als Tischspender geeignet.
Transparente Abdeckung zur Fullstandskontrolle.
Auffangschale verhindert Herunterfallen der Einweg-Gehorschutzstopsel.
Fiir den industriellen Gebrauch.
SACHWIDRIGER EINSATZ
Nicht mit anderen Gegenstanden, Lebensmitteln oder Gehérschutzstopseln mit Kordel befiillen.
Nicht in Entnahmeeinheit fassen.

MONTAGE
WANDMONTAGE
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Gehorschutzspender nur im demontierten Zustand an Wand montieren.
Abgerundete Seite der Halterung ist nach oben positioniert.
Halterung als Schablone zum Anzeichnen der Bohrlécher verwenden.
Drei Locher mit Bohrdurchmesser 6 mm in Wand bohren.
Mitgelieferte Dubel in Wand einsetzen.
Halterung mit Wand verschrauben.
LOCHWANDMONTAGE
o)
1. Haken von Riickseite der Halterung durch Bohrung fiir Wandmontage fiihren.
» Haken zeigt nach unten.
2. Befestigungsring von Vorderseite auf Einkerbung des Hakens fiihren.
3. Haken durch Lochwandraster fiihren und Halterung nach unten schieben.
4.3 GEHORSCHUTZSPENDER

1. Auffangschale entsprechend Einkerbungen von unten auf Halterung schieben.
» Auffangschale rastet ein.
2. Gehdrschutzbehdlter entsprechend den drei Einkerbungen von oben auf Halterung schieben.

5.  BEFULLEN
ie)] E |

. Gehorschutzbehalter nach oben schieben und aus Halterung entnehmen.

Gehorschutzbehdlter mit Entnahmeeinheit nach oben positionieren.

Entnahmeeinheit entgegen Uhrzeigersinn aufdrehen.

Abdeckung mit Einweg-Gehdrschutzstopsel befillen.

Entnahmeeinheit entsprechend Bajonettverschluss auf Abdeckung setzen und im Uhrzeigersinn zudre-
hen.

6. Gehorschutzbehalter entsprechend den drei Einkerbungen auf Halterung schieben.

6. FEHLERBEHEBUNG
Song —————Wogicheursache

Gehorschutzspender gibt keine Ge- Zu wenig Gehdrschutzstopsel in

hérschutzstopsel aus. Gehdrschutzspender.
Gehorschutzstopsel hangtin Ent-  Gehorschutzspender 6ffnen und
nahmeeinheit fest. aus Entnahmeeinheit entfernen.
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Gehdrschutzspender auffiillen.

7.  VERFALLSZEIT

Gehorschutzspender 2 Jahre nach Herstellungsdatum, sowie bei Schaden entsorgen.

8. LAGERUNG

In Originalverpackung oder sauberer Schachtel lichtgeschiitzt und staubfrei an trockenen Ort lagern. Bei
Temperaturen zwischen +5°C und +40°C lagern.

9.  RECYCLING UND ENTSORGUNG

Landesspezifische und regionale Vorschriften zur Entsorgung oder Recycling von Kunststoffen beachten.

Y EARPLUG DISPENSER

1. PRODUCT DESCRIPTION

@

@ Cover@ Holes for attachment to the wall @ Earplug container@ Wall bracket @ Withdrawal unit @
Capture tray @ Notches for mounting the earplug dispenser

2. GENERAL INSTRUCTIONS

Read the instructions for use, follow them and keep them available for later reference.

3. SAFETY

3.1 INTENDED USE

m  Earplug dispenser for filling with HOLEX disposable earplugs Art. no. 097350 R500.

m  Suitable for attachment to the wall, or use as a table-top dispenser.

m  Transparent cover for checking the level of the contents.

m  Capture tray prevents the disposable earplugs falling on to the floor.

m  Forindustrial use.

3.2 USE CONTRARY TO THE INTENDED PURPOSE
Do not fill the dispenser with other objects, foodstuffs or earplugs fitted with a cord.
Do not reach into the withdrawal unit.
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4.  ASSEMBLY

41 WALL MOUNTING

Position the rounded side of the wall bracket upwards.
Use the wall bracket as a template to indicate the locations for drilling the holes in the wall.
Drill three 6 mm holes in the wall.
Insert the plugs supplied into the wall.
. Screw the wall bracket on to the wall.
4.2 PERFORATED PANEL MOUNTING
o)
1. Insert the hook on the rear of the wall bracket through the hole for wall mounting.
»  The hook will face downwards.
2. Insert the securing ring on to the notch on the hook.
3. Insert the hook into the perforated panel grid and push the wall bracket downwards.
4.3 EARPLUG DISPENSER
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1. Push the capture tray from below into the bracket, so the notches align.
»  The capture tray will click into place.
2. Push the earplug container from above into the bracket, so the three notches align.

5.  FILLING
)] E |

Push the earplug container upwards and remove it from the bracket.

v The earplug dispenser can be mounted on the wall only when in the dismantled condition.
v
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2. Hold the earplug container with the withdrawal unit facing upwards.

3. Release the withdrawal unit by twisting it anticlockwise.

4. Fill the cover with disposable earplugs.

5. Insert the withdrawal unit bayonet lock into the cover and secure it by twisting it clockwise.
6. Push the earplug container into the bracket, so the three notches align.
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. TROUBLESHOOTING
Pk ooublecuse —— laqon |

Earplug dispenser fails to dispense  Insufficient number of earplugsin  Top up the earplug dispenser with
earplugs. the earplug dispenser. earplugs.

There is an earplug stuck in the Open the earplug dispenser and re-
withdrawal unit. move it from the withdrawal unit.

7. EXPIRY DATE
If the earplug dispenser is older than 2 years since the date of manufacture, or if it is damaged, dispose of it.

8. STORAGE
Store in the original packaging or box, protected from light, free of dust in a dry place. Store at temperatures
between +5°C and +40°C.

9.  RECYCLING AND DISPOSAL

Comply with the national and regional regulations for disposal or recycling of plastics.

I avcnEHCcHP 3A TANM 3A YL

1.  OMUCAHUE HA MNPOAYKTA
e A

® Kanak @ OTBOp 3a CTeHeH Momam@ KoHTeliHep 3a Tanu 3a ywu @ Hbpxay @ﬂompamo YCTPONCTBO

@ MpuemeH cbp @ Pe3Ku 3a MOHTaX Ha KOHTeNHepa 3a Tanw 3a ywm

2. OB YKA3AHWA

npOLIeTeTE, cna3sgaiTe v 3anaseTe 3a No-KbCHa CrnpaBKa pbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITeJ'Iﬂ nro
CbXpaHﬂBaﬁTe Ha AOCTBMHO MACTO MO BCAKO Bpeme.

3. BE3OMNACHOCT

3.1 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE
®m  [lycneHcbp 3a Tanu 3a ywin 3a 3apexaaHe ¢ Tanu 3a ywn HOLEX 3a egHokpaTHa ynotpeba
KaT. N2 097350 R500.
MoaxopaAlL 3a 3akpenBaHe Ha CTeHa UK KaTo HaCTOMEH ANCMEHCHP.
Mpo3payeH Kanak 3a NpoBepKa Ha HBOTO Ha 3apexaaHe.
MpremMHMAT cbA NpefoTBPaTABa NajaHe Ha TanuTe 3a yluv 3a eJHOKpaTHa ynotpeba.
3a npomuiuneHa ynotpeba.
2 HELEJIECbOBPA3HA YNOTPEBA
He 3apexpaiite ¢ Apyrv npegmeTy, XpaHUTENHN NPOAYKTI UV Tanw 3a YLn C LWHyp.
He nocsraiite B 031paLloTO YCTPONCTBO.

MOHTAX
CTEHEH MOHTAX
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MoHTupaliTe AUCNeHCbpa 3a Tany 3a yLK Ha CTeHa Camo B I€MOHTUPAHO CbCTOAHME.
3ao6neHaTa CTpaHa Ha Abpiaya € HacoueHa Harope.
Vi3non3gaiite Abpaya KaTo WaboH 3a oT6enA3BaHe Ha OTBOpUTE 3a NpobuBaHe.
Mpo6wiiTe B CTeHaTa TP OTBOPA C iUiAMETbpP Ha NpobrBaHe 6 mm.
lMocTaBeTe BK/IOUEHNTE B OKOMM/IEKTOBKaTa Ha JOCTaBKaTa Alobeni B CTeHaTa.
3aBUHTeTe AbpKaya KbM CTeHaTa.
. MOHTAX HA NEPOOPUPAH NAHEN
1. MMpokapaliTe KyKaTa Ha rbp6a Ha AbpiKaya Npe3s 0TBOpa 3a CTeHEH MOHTAX.
> KykaTa couun Hagony.
2. TpokapaiTe 3aKpenBaLmsa NPbCTEH Ha NpefjHaTa CTpaHa Ha 3b6YETo Ha KykaTa.
3. lpokapaiTe KyKaTa npes peLueTkara Ha nepdopripaHns naHen v TnacHeTe AbpKaua Hafony.
4.3 AUCMEHCDHP 3A TAMU 3A YLLK
o)l D
1. TnacHeTe NpriemMHUA Cbjj OTAONY Ha bPXKaya CbIMacHo pe3KuTe.
»  [premHuAT cbj ce dukcmpa.
2. TnacHeTe KOHTeliHepa 3a Tanwi 3a YLK OTTOPe Ha ibpXKaya CbrMacHO TPUTE Pe3Ku.

3APEXXOAHE

:FS*’.N.—‘\\@

1. M36yTaiiTe KOHTeNHepa 3a Tanw 3a YLy Harope 1 ro U3BafeTe oT Abpxaya.

2. TMo3nunoHmpaiTe KOHTeHepa 3a Tanu 3a yLwu C 4031PaLioTO YCTPOCTBO Harope.

3. OTBbpTETE AO3MPALLOTO YCTPOICTBO 06PATHO HA YaCOBHMKOBATA CTPeIKa.

4. 3apepete Kanaka C Tanv 3a ywuv 3a eJHOKpaTHa ynoTtpeba.

5. TocTaBeTe [031PALLOTO YCTPOWCTBO CbracHO baliloHeTHaTa Bpb3Ka Ha Karaka 1 3aTBopeTe upe3
BbpTeHe NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeska.

6. TnacHeTe KOHTelHepa 3a Tanw 3a YLV Ha ibpaya CbracHoO TpUTe Pe3Ku.

6. OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTIU
Hewsnpamnocr ————— [onamowsanpwona ——[Mmpra

,U,MCI'IEHC'bp'bT 3a Tanu 3a ywu He TBbp,qe MankKo Konnm4yecTso Tanu 3a 3apenere ANCNeHCbpa 3a Tanuv 3a
AO31pa Tanu 3a ywu. ywu B ANCNeHCbpa 3a Tanu 3a ywu. yun.

B 1031paLLOTO YCTPOIICTBO ce & OTBOpETE ANCMEHCbPa 3a Tanu 3a
3axBaHasia Tana 3a ywm. YLN 1 OTCTPaHeTe Tanara ot
A0311PaLLOTO YCTPONCTBO.

7. CPOKHATOOHOCT

Mpepalite 3a oTNaAbLM AUCNIEHCHPA 3a Tany 3a YLK 2 FOAVHU ClIe AaTaTa Ha MPOW3BOACTBO, KaKTo 1 Npu
nospeau.

8.  CbXPAHEHME

CbXpaHABaliTe B OpPUTMHaIHaTa OMakoBKa UN YMCTa KYTWA Ha 3alLUTEHO OT CBET/IHA U HeHanPaLleHo, CYXo
mAacTo. CbxpaHaABaiiTe Npy Temnepatypa mexay +5 °C n +40 °C.

9. PELVMKNWUPAHE U NMPEOABAHE 3A OTMAAbL

CnasBaiite cneuvld)vlqume 3a CTpaHaTa n permoHanHuTe pasnopenévl 3a npefasaHe 3a oTnagbuyn nnm
peunknmpaHe Ha N1acTMacoBu maTepuanu.

IB¥ DAVKOVAE NA OCHRANY SLUCHU

1. POPIS VYROBKU

o)

©) Kryt @ Vyvrt pro montaz na sténu (3 zasobnik ochrany sluchu @) Drzak (B 0dbéma jednotka 6
Zachytna miska @ Zatezy pro montaz zasobniku ochrany sluchu

2. OBECNE POKYNY

Navod k obsluze si prectéte, dodrzujte ho, uschovejte pro pozdéjsi pouziti a méjte ho vzdy po ruce.

3.  BEZPECNOST

31 STANOVENE POUZITI
m  Davkovac na ochrany sluchu pro naplnéni zatkami na ochranu sluchu na jednorazové pouziti HOLEX
. vyr. 097350 R500.
Vhodny k upevnéni na sténu nebo jako stolni davkovac.
Préihledny kryt ke kontrole stavu naplné.
Zachytna miska brani vypadnuti zatek na ochranu sluchu na jednoréazové pouziti.
Pro primyslové pouziti.
2 NESPRAVNE POUZITi
Neplite jinymi pfedméty, potravinami nebo zatkami na ochranu sluchu se sidrkami.
Nesahejte do odbérné jednotky.

MONTAZ
MONTAZ NA STENU
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Dévkovac na ochrany sluchu montujte na sténu pouze v demontovaném stavu.
Zaoblena strana drzéku sméfuje nahoru.

Drzék pouzijte jako sablonu k nazna¢eni vyvrta.

Do stény vyvrtejte tfi otvory s prdmérem vyvrtu 6 mm.

Do stény vsurite dodané hmozdinky.

Drzak nasroubujte na sténu.

MONTAZ DEROVANE STENY
(0

1. Hak ze zadni strany drzaku prostr¢te otvorem pro montaz na sténu.
»  Hak sméfuje dold.

2. Upevnovaci krouzek pfedni stény umistéte na zarez drzaku.

3. Hak protdhnéte dérovanou sténou a drzak posunite dold.

4.3 DAVKOVAC NA OCHRANY SLUCHU

o)l D

1. Zachytnou misku vsuite zespodu do uchyceni podle zafezd.
»  Zachytna miska zapadne.

2. Zasobnik ochrany sluchu nasurite shora na uchyceni podle tii zarezl.

5. NAPLNENI
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. Zasobnik ochrany sluchu posurite smérem nahoru a vyjméte z uchyceni.

Zasobnik ochrany sluchu umistéte odbérnou jednotkou nahoru.

Odbérnou jednotku odsroubujte proti sméru hodinovych ruci¢ek.

Kryt napliite zatkami na ochranu sluchu na jednorazové pouziti.

Odbérnou jednotku nasadte na kryt podle bajonetového uzavéru a zasroubujte ve sméru hodinovych
rucicek.

6. Zasobnik ochrany sluchu nasunte na uchyceni podle ti zafezh.

6. ODSTRANENI ZAVAD
Porucha——————~ Womapiigna —lopatieni |

Dévkovac na ochrany sluchu nevy-  Pfili$ malé mnozstvi zatek na Naplnte dévkovac na ochrany slu-
dava zatky na ochranu sluchu. ochranu sluchu v davkovaci na chu.
ochrany sluchu.
V odbérné jednotce je zachycena
zatka na ochranu sluchu.
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Oteviete davkovac na ochrany slu-
chu a vyjméte ho z odbérné jednot-
ky.

7.  ZIVOTNOST

Dévkovac na ochrany sluchu zlikvidujte nejpozdéji 2 roky po datu vyroby a také v pfipadé poskozeni.

8.  SKLADOVANI

Skladujte na suchém misté v originalnim obalu nebo v Cisté krabici chrdnéné pred svétlem a prachem. Skla-
dujte pfi teplotach v rozmezi +5°C az +40°C.

9. RECYKLACE A LIKVIDACE

Dodrzujte piedpisy dané zemé a mistni predpisy o likvidaci nebo recyklaci plastd.

Y HOREVARNSDISPENSER

1. PRODUKTBESKRIVELSE
@ Afdaekning @ Hul til veegmontering ® Beholder til erepropper@ HoIder@ Udtagelsesenhed @ Op-
samlingsskal @ Indhak til montering af beholderen til repropper

2. GENERELLE HENVISNINGER
Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

3.  SIKKERHED

3.1 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE
m  Horeveernsdispenser til opfyldning med HOLEX engangserepropper Art.-nr. 097350 R500.
m  Egnet til veegmontering eller anvendelse som fritstdende dispenser.

m  Transparent afdaekning til kontrol af pafyldningsniveauet.
m  Opsamlingsskalen forhindrer, at engangserepropperne falder pa gulvet.

m  Tilindustriel anvendelse.

3.2 UKORREKT ANVENDELSE

m  Ma ikke fyldes med andre genstande, fedevarer eller grepropper med snor.
m  Tag ikke fatinde i udtagelsesenheden.

4. MONTERING
4.1 VAGMONTERING
ie)| B|
v’ Herevaernsdispenseren ma kun monteres pa veeggen i afmonteret tilstand.
v Den afrundede side af holderen vender opad.

1. Brug holderen som skabelon til markering af borehullerne.

2. Bortre huller med en diameter pa 6 mm i vaeggen.

3. Seetde medfalgende dyvleri hullerne.

4. Skru holderen fast pa veeggen.

4.2 HULVAGMONTERING
o)
1. Fer krogen fra bagsiden af holderen gennem hullet til veegmontering.

» Krogen peger nedad.
2. For fastgerelsesringen fra forsiden pa indhakket til krogen.
3. Fer krogen gennem hulveegmensteret, og skub holderen nedad.

43 H@REV/ERNSDISPENSER
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1. Seet opsamlingsskalen pa holderen nedefra vha. indhakkene.
» Opsamlingsskalen gariindgreb.
2. Set beholderen til erepropper pa holderen oppefra vha. de tre indhak.
5. OPFYLDNING
1. Tryk beholderen til orepropper opad, og tag den ud af holderen.
2. Skub beholderen til erepropper inklusive udtagelsesenheden opad.
3. Skru udtagelsesenheden lgs ved at dreje den mod uret.
4. Fyld afdeekningen op med engangserepropper.
5. Seetudtagelsesenheden pé afdeekningen vha. bajonetlasen, og |as den fast ved at dreje den med uret.
6. Seet beholderen til erepropper pé holderen vha. de tre indhak.
6

. AFHJALPNING AF FEJL
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Der kommer ingen grepropper ud  For fa grepropper i herevaernsdis-  Fyld herevarnsdispenseren op.
af hereveernsdispenseren. penseren.

Der sidder erepropper fast i udta-  Abn herevaernsdispenseren, og tag
gelsesenheden. udtagelsesenheden af.

7. UDL@BSDATO
Herevaernsdispenseren skal bortskaffes 2 &r efter fremstillingsdatoen eller i tilfaelde af beskadigelser.

8.  OPBEVARING

Skal opbevares tort og stevfrit i den originale emballage eller en ren zeske, beskyttet mod lys. Skal opbevares
i temperaturer mellem +5°C og +40°C.

9.  GENBRUG OG BORTSKAFFELSE

Nationale og regionale forskrifter om bortskaffelse og genbrug skal overholdes.

B DISPENSADOR DE PROTECTORES AUDITIVOS

1. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

o) Al

@ Cubierta @ Perforacion para el montaje mural @ Recipiente de protectores auditivos @ Soporte @ Un-
idad dispensadora @ Bandeja colectora @ Muescas para el montaje del recipiente de protectores auditivos
2. INDICACIONES GENERALES

Lea, observe y conserve el manual de instrucciones de uso para consultas posteriores, y téngalo
iempre a mano.

3.  SEGURIDAD

3.1 USO CONFORME A LO PREVISTO
m  Dispensador de protectores auditivos para el llenado con tapones de proteccion auditiva desechables
HOLEX N.° art. 097350 R500.
Apto para la fijacion mural o como dispensador de mesa.
Cubierta transparente para controlar el nivel de llenado.
La bandeja colectora evita la caida del tapon de proteccion auditiva desechable.
Para el uso industrial.
UTILIZACION INDEBIDA
No llenar con otros objetos, alimentos o tapones de proteccién auditiva con cordel.
No tocar la unidad dispensadora.

MONTAJE
MONTAJE MURAL
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Montar el dispensador de protectores auditivos en la pared solo cuando esté desmontado.
El lado redondeado del soporte se coloca hacia arriba.
Utilizar el soporte como plantilla para dibujar los taladros.
Taladrar tres perforaciones con un diametro de 6 mm en la pared.
Insertar el taco suministrado en la pared.
Atornillar el soporte a la pared.
MONTAJE CON AGUJEROS EN LA PARED

»
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1. Inserte el gancho desde la parte posterior del soporte a través de la perforacién para el montaje en la pa-
red.
» El gancho asoma hacia abajo.
2. Inserte el anillo de fijacion desde la parte delantera en la muesca del gancho.
3. Introduzca el gancho a través de la reticula de perforaciones y arrastre el soporte hacia abajo.
4.3 DISPENSADOR DE PROTECTORES AUDITIVOS

o) D

1. Introducir la bandeja colectora por las respectivas muescas en el soporte desde abajo.
» Labandeja colectora encaja en su sitio.
2. Introducir el recipiente de protectores auditivos por las tres muescas en el soporte desde arriba.

5. LLENADO
0
1. Deslizar el recipiente de protectores auditivos hacia arriba y extraerlo del soporte.

2. Posicionar el recipiente de protectores auditivos con la unidad dispensadora hacia arriba.

3. Desenroscar la unidad dispensadora en sentido antihorario.

4. Llenar la cubierta con tapones de proteccion auditiva desechables.

5. Colocar la unidad dispensadora con el cierre de bayoneta en la cubierta y enroscarlo en sentido horario.
6. Introducir el recipiente de protectores auditivos por las tres muescas en el soporte.

6

. CORRECCION DE ERRORES
hveria ——— Tposblecausa [Medida

El dispensador de protectores audi- No hay suficientes tapones de pro- Rellenar el dispensador de protec-
tivos no dispensa tapones de pro-  teccion auditiva en el dispensador  tores auditivos.
teccion auditiva. de protectores auditivos.

El tapdn de proteccion auditiva se  Abrir el dispensador de protectores
ha quedado enganchado de forma auditivos y extraer el tapon de la
fija en la unidad dispensadora. unidad dispensadora.

7. CADUCIDAD

Desechar el dispensador de protectores auditivos al cabo de méx. 2 afos desde la fecha de fabricacion, asi co-
mo en caso de defectos.

8.  ALMACENAMIENTO

Almacenar en el embalaje original o en una caja limpia, en un lugar seco, protegido de la luz y del polvo. Al-
macenar a temperaturas de entre +5 °Cy +40 °C.

9. RECICLAJE Y ELIMINACION

Observar las normas especificas de cada pais y de cada region para la eliminacion o el reciclaje de plasticos.

X KORVATULPPA-ANNOSTELIJA

1.  TUOTEKUVAUS

ol

@ Suojakupu @ Reika seindan kiinnittamista varten @ Korvatulppasiilio @ Pidike @ Ulostulo-osa @
Kerdilytaso @ Urat korvatulppasdilion asennusta varten

2. YLEISIA OHJEITA

Lue kéyttoohje, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytda myohempaa tarvetta varten ja aina helposti
| saatavilla.

3.  TURVALLISUUS

KAYTTOTARKOITUS
Korvatulppa-annostelija, joka taytetdan kertakéyttoisilla HOLEX-korvatulpilla tuotenro 097350 R500.

-w
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m  Voidaan kiinnittaa seindn tai asettaa poydalle.

m  Lapindkyva suojakupu mahdollistaa téyttotason tarkistamisen.

m  Kerdilytaso estaa kertakdyttoisten korvatulppien putoamisen.

[ ] 56n.

3.2 RINKAYTTO

[ ] On muita tavaroita, elintarvikkeita tai nyorilld varustettuja korvatulppia.
m  Alé koske ulostulo-osan sisaan.

4. KIINNITYS

4.1 SEINAKIINNITYS

Kol B |

v’ Kiinnitd korvatulppa-annostelija seindén ennen sen kokoamista.
v Pidikkeen pyéristetyn puolen on oltava ylhaalla.

1. Kéytad pidikettd sapluunana porausreikien merkitsemiseen.

2. Poraa seindan kolme reikdd, joiden halkaisija on 6 mm.

3. Aseta tulpat seindan.

4. Kiinnita pidike ruuveilla seindan.

4.2 REIKALEVYKIINNITYS

ko)

1. Ohjaa koukku pidikkeen takapuolella seindkiinnityksen reian lapi.

»  Koukku osoittaa alaspdin.
2. Ohjaa kiinnitysrengas etupuolella koukun uraan.
3. Ohjaa koukku reikalevyn lapi ja tydnna pidike alas.
4.3 KORVATULPPA-ANNOSTELIJA
om
1. Tydnna kerdilytaso alapuolelta pidikkeen uriin.
> Kerdilytaso lukittuu paikoilleen.
2. Tyoénna korvatulppasiilié ylhaalta pidikkeen kolmeen uraan.

5. TAYTTAMINEN
ko)
1. Tyonna korvatulppasailic ylos ja ota pois pidikkeesta.

2. Kaanna korvatulppasailio ulostulo-osa ylospdin.

3. Kierrd ulostulo-osaa vastapaivaan.

4. Tayta kupu kertakayttoisilla korvatulpilla.

5. Aseta ulostulo-osa kaantoliitannalla kupuun ja kiinnitd myo6tapaivaan kiertamalla.
6.

6

Tyonna korvatulppasailio pidikkeen kolmeen uraan.
. VIAN KORJAUS
Wairis " iahdolinen sy

Korvatulppa-annostelijasta ei tule ~ Korvatulppa-annostelijassa on lilan Taytd korvatulppa-annostelija.
ulos korvatulppia. vahan korvatulppia.

Korvatulppa on jaanyt jumiin ulos- ~ Avaa korvatulppa-annostelija ja ota
tulo-osaan. korvatulppa pois ulosotto-osasta.

7. VIMEINEN KAYTTOAJANKOHTA

Havitd korvatulppa-annostelija, kun sen valmistuksesta on kulunut 2 vuotta tai kun se vioittuu.

8. SAILYTYS

Sailyta alkuperédisessa pakkauksessa tai puhtaassa laatikossa valolta ja polylta suojattuna kuivassa paikassa.
Sailytyslampatila on +5 °C ...4+40 °C.

9. KIERRATYS JA HAVITTAMINEN

Huomioi maakohtaiset ja paikalliset muovien hévittdmista ja kierrattamista koskevat maaraykset.

DISTRIBUTEUR DE PROTECTIONS AUDITIVES

1. DESCRIPTION DU PRODUIT
K@) A
@ Couvercle @ Alésage pour montage mural @ Réservoir de protections auditives @ Plaque de fixation

@ Unité de préléevement @ Coupelle de récupération @ Encoches pour montage du réservoir de protecti-
ons auditives

2.  REMARQUES GENERALES

\ Lisez, respectez et conservez le mode d'emploi a des fins de consultation ultérieure, et gardez-le
| toujours a disposition.

3.  SECURITE

3.1 UTILISATION CONFORME
m  Distributeur de protections auditives a remplir avec les bouchons antibruit jetables HOLEX
code art. 097350 R500.
Pour fixation murale ou comme distributeur de table.
Couvercle transparent pour contréle du niveau de remplissage.
La coupelle de récupération empéche les bouchons antibruit jetables de tomber hors de I'appareil.
Pour usage industriel.
2 UTILISATION NON CONFORME
Ne pas remplir avec d'autres objets, des denrées alimentaires ou des bouchons antibruit avec cordon.
Ne pas mettre la main dans I'unité de prélévement.

EEmwEEE®R

4. MONTAGE
41 MONTAGE MURAL

i) B|

v Fixer le distributeur de protections auditives au mur uniquement lorsqu'il est démonté.

v' Le coOté arrondi de la plaque de fixation se place vers le haut.

1. Utiliser la plaque de fixation comme gabarit pour tracer les trous de percage.

2. Percer trois trous d'un diamétre de 6 mm dans le mur.

3. Insérer les chevilles fournies dans le mur.

4. Visser la plaque de fixation au mur.

4.2 MONTAGE SUR PANNEAU PERFORE

o)

1. Guider le crochet de l'arriére de la plaque de fixation a travers |'alésage pour montage mural.

» Lecrochet est orienté vers le bas.
2. Guider la bague de fixation de I'avant sur I'encoche du crochet.
3. Guider le crochet a travers la grille du panneau perforé et pousser la plaque de fixation vers le bas.
4.3 DISTRIBUTEUR DE PROTECTIONS AUDITIVES
1. Insérer la coupelle de récupération par le bas sur la plaque de fixation en suivant les encoches.
»  Lacoupelle de récupération doit s'encliqueter.
2. Insérer le réservoir de protections auditives par le haut sur la plaque de fixation en suivant les trois enco-
ches.

5. REMPLISSAGE
)] E |

. Pousser le réservoir de protections auditives vers le haut et le retirer de la plaque de fixation.
Positionner le réservoir de protections auditives avec |'unité de prélévement vers le haut.

Ouvrir I'unité de prélévement dans le sens antihoraire.

Remplir le couvercle de bouchons antibruit jetables.

Poser |'unité de prélévement sur le couvercle en suivant le raccord a baionnette et fermer dans le sens
horaire.

6. Pousser le réservoir de protections auditives sur la plaque de fixation en suivant les trois encoches.

6. DEPANNAGE

Le distributeur de protections audi- Pas assez de bouchons antibruit Remplir le distributeur de protecti-
tives ne délivre pas de bouchons  dans le distributeur de protections ons auditives.
antibruit. auditives.
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Le bouchon antibruit reste coincé  Ouvrir le distributeur de protecti-
dans I'unité de prélévement. ons auditives et retirer le bouchon
antibruit de I'unité de prélévement.

7. DUREE DE VIE

Mettre le distributeur de protections auditives au rebut 2 ans aprés la date de fabrication, ainsi qu'en cas de
dommages.

8.  STOCKAGE

Stocker dans I'emballage d'origine ou dans une boite propre dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére et de
la poussiére. Stocker a des températures comprises entre +5 et +40 °C.

9. RECYCLAGE ET MISE AU REBUT

Respecter les prescriptions nationales et régionales concernant la mise au rebut ou le recyclage des plasti-
ques.

M FiLDUGG-ADAGOLO

1.  TERMEKLEIRAS

o)

@ Fedél @ Furat a falra szereléshez @ Fildugotartély @ Fuldugétarolo @ Kivevéegység @ Gytjtétalca
@ A fuldugotartaly rogzitésére szolgalé hornyok

2.  ALTALANOS TUDNIVALOK

Olvassa el a hasznalati Gtmutatodt, tartsa be és késébbi utananézés céljabdl 6rizze meg és tartsa min-
dig kéznél.

3. BIZTONSAG

3.1 RENDELTETESSZERU HASZNALAT
m  Fiildugo-adagolé HOLEX eldobhato fiildugokkal valo feltoltéshez Cikkszam: 097350 R500.
m  Alkalmas falra szereléshez vagy asztali adagolashoz.
m Atlatsz6 fedél a toltéttségi szint ellenérzéséhez.
m  Agyljtétalca megakadalyozza az eldobhatd fiildugok leesését.
m |pari hasznalatra.
3.2 SZAKSZERUTLEN ALKALMAZAS
Ne téltse fel mas targyakkal, élelmiszerekkel vagy madzagos fiildugokkal.
Ne nyuljon a kivevéegységbe.

4,  OSSZESZERELES
41 FALRA SZERELES

Atarto lekerekitett oldala fent helyezkedik el.
A furatok jel6léséhez hasznalja a tartét mint sablont.
Furjon harom lyukat 6 mm-es farasi atmérével a falba.
Helyezze be a mellékelt diibeleket a falba.
. Csavarozza fel a tartot a falra.

4.2 PERFORALT FALRA SZERELES

(0

1. Vezesse az akasztot a tarto hatoldala fell a fali felszerelés furatan keresztuil.
» Az akaszté lefelé nézzen.

2. Huzza arogzitd gy(irtit elolrél az akaszto véjatara.

3. Vezesse at az akasztot a perforalt fal lyukosztasan és tolja a tartot lefelé.

4.3 FULDUGO-ADAGOLO

o)l D

1. Csusztassa a gydjtétalcat a tartéra alulrél a hornyoknak megfelel6en.
» Agyujtétalca bekattan a helyére.

2. Csusztassa a flildugotarolot a tartdra feltlrél a hornyoknak megfeleléen.

5. FELTOLTES
0

. Tolja a fiildugétarolot felfelé, és vegye ki a tartébol.

Allitsa a fiildugétarolét kivevéegységgel felfelé.

Csavarja fel a kivevéegységet az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

Toltse fel a fedelet eldobhato fiildugéval.

Helyezze a kivevéegységet a fedélre a bajonettzarnak megfelelGen, és csavarja fel az 6ramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba.

6. Csusztassa a flldugotarolot a tartora a harom horonynak megfeleléen.

6. HIBAELHARITAS
Gremasvar———ichetségesok —Jimezkedss |

A fildug6-adagol6 nem ad ki ful-  Tul kevés fildugd a filldugé-ada-  Toltse fel a fiildugdkat.

dugét. goldban.
A fuldugok a kivevéegységben ra-  Nyissa ki a fiildugé-adagolét, és ve-
gadtak. gye ki 6ket a kivevéegységbdl.

o)

v Szerelje fel a fuldug6-adagolot a falra szétszerelt allapotban.
v

1

2

3

4
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7.  LEJARATIIDO

A flildug6-adagolot a gyértas idépontjatdl szamitott 2 év utan, valamint sériilés esetén dobja el.

8. TAROLAS

Az eredeti csomagolasban vagy tiszta dobozban, fénytél védett és pormentes, széraz helyen térolja. +5°C és
+40°C kozotti hémérsékleten tarolando.

9. UJRAHASZNOSITAS ES ARTALMATLANITAS

Tartsa be a miianyag artalmatlanitasaval vagy ujrahasznositasaval kapcsolatos orszagspecifikus és regionalis
el6irasokat.

4.  MONTAGGIO

4.1 MONTAGGIO A MURO

Kol B |

v’ Fissare il distributore di inserti auricolari alla parete solo da smontato.

v Mettere il supporto con il lato arrotondato rivolto verso l'alto.

1. Usare il supporto come una dima per tracciare i fori.

2. Praticare tre fori sulla parete con diametro di 6 mm.

3. Inserire nella parete i tasselli forniti in dotazione.

4. Avvitare il supporto alla parete.

4.2 FISSAGGIO A UN PANNELLO FORATO

0

1. Inserire i ganci dal lato posteriore del supporto facendoli passare attraverso il foro previsto per il montag-
gio a muro.

» | ganci devono essere rivolti verso il basso.
2. Inserire I'anello di fissaggio sull'incavo di ciascun gancio che sporge dal lato anteriore.
3. Inserire i ganci nel pannello forato e spingere il supporto verso il basso.

4.3 DISTRIBUTORE DI INSERTI AURICOLARI

om

1. Inserire la vaschetta di raccolta nel supporto dal basso verso I'alto facendo combaciare le rispettive fessu-
re.

» Lavaschetta diraccolta si blocca in posizione.
2. Inserire il contenitore degli inserti auricolari nel supporto dall'alto verso il basso facendo combaciare le
tre fessure.

5. RIEMPIMENTO
o] E |

. Spingere il contenitore degli inserti auricolari verso |'alto ed estrarlo dal supporto.

Mettere il contenitore degli inserti auricolari con I'unita di prelievo rivolta verso |'alto.

Svitare I'unita di prelievo in senso antiorario.

Riempire la copertura con gli inserti auricolari monouso.

Riporre |'unita di prelievo sopra la copertura prendendo come riferimento la chiusura a baionetta e avvi-
tarla in senso orario.

6. Inserire il contenitore degli inserti auricolari nel supporto facendo combaciare le tre fessure.

6. RISOLUZIONE DEL PROBLEMA
[oussto " Tpouibilecausa |

Il distributore di inserti auricolari  Nel distributore di inserti auricolari Riempire il distributore di inserti
non eroga inserti auricolari. non c'é un numero sufficiente diin- auricolari.
serti a disposizione.
L'inserto auricolare é rimasto bloc-  Aprire il distributore di inserti auri-
cato nell’unita di prelievo. colari e rimuovere l'inserto
dall’'unita di prelievo.
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7. SCADENZA

Smaltire il distributore di inserti auricolari 2 anni dopo la data di produzione oppure in caso di danni.

8.  CONSERVAZIONE

Conservare nella confezione originale o in una scatola pulita in un luogo privo di polvere, asciutto e al riparo
dalla luce. Conservare a una temperatura compresa tra +5 °C e +40 °C.

9. RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

Osservare le norme vigenti a livello nazionale o locale in materia di smaltimento o riciclaggio dei componenti
in plastica.

IBY ocorDOPIES-DISPENSER

1. PRODUCTBESCHRIJVING

o)

@ Afdekking @ Boorgat voor wandmontage ® Oordopjesreservoir @ Houder 3 Uitname-unit ®
Opvangbakje @ Inkepingen voor montage oordopjesreservoir

2.  ALGEMENE AANWUZINGEN

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

3

. VEILIGHEID

1 BEOOGD GEBRUIK
Oordopjes-dispenser te vullen met HOLEX wegwerpoordopjes art.nr. 097350 R500.
Geschikt voor wandbevestiging of als tafeldispenser.
Transparante afdekking voor controle van het vulniveau.
Opvangbakje voorkomt vallen van de wegwerpoordopjes.
Voor industrieel gebruik.
ONJUIST GEBRUIK
Niet vullen met andere voorwerpen, levensmiddelen of oordopjes met koord.
Niet in uitname-unit grijpen.

MONTAGE
WANDMONTAGE
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Oordopjes-dispenser alleen in gedemonteerde toestand aan de wand monteren.
Afgeronde zijde van de houder is naar boven gericht.

Houder als sjabloon voor het aftekenen van de boorgaten gebruiken.

Drie gaten met boordiameter 6 mm in de wand boren.

Meegeleverde pluggen in de wand aanbrengen.

Houder aan de wand vastschroeven.

MONTAGE AAN GEPERFOREERDE WAND

»
N
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1. Haak van achterzijde van de houder door gat voor wandmontage steken.
»  Haak wijst naar beneden.
2. Bevestigingsring van voorzijde op inkeping van de haak plaatsen.
3. Haak door geperforeerde wand steken en houder naar beneden schuiven.
4.3 OORDOPJES-DISPENSER
gel| D
1. Opvangbakje overeenkomstig inkepingen van onderaf op houder schuiven.
» Opvangbakije klikt vast.
2. Oordopjesreservoir overeenkomstig de drie inkepingen van bovenaf op houder schuiven.

5. VULLEN

0

1. Oordopjesreservoir naar boven schuiven en uit houder nemen.

2. Oordopjesreservoir met uitname-unit naar boven keren.

3. Uitname-unit tegen de wijzers van de klok in opendraaien.

4. Afdekking vullen met wegwerpoordopjes.

5. Uitname-unit overeenkomstig bajonetsluiting op afdekking plaatsen en met de wijzers van de klok mee

dichtdraaien.
6. Oordopjesreservoir overeenkomstig de drie inkepingen op houder schuiven.

6. STORINGEN VERHELPEN
Stoing—————Mogelikeoorzask |Mastregsl

Er komen geen oordopjes uit de Te weinig oordopjes in oordopjes- Oordopjes-dispenser vullen.
oordopjes-dispenser. dispenser.

Oordopje zit vast in uitname-unit.  Oordopjes-dispenser openen en uit
de uitname-unit verwijderen.
7. HOUDBAARHEIDSDUUR
Oordopjes-dispenser 2 jaar na productiedatum en bij beschadigingen weggooien.

8. OPSLAG

In originele verpakking of schone doos, tegen licht beschermd en stofvrij op een droge plaats opslaan. Bij
temperaturen tussen +5 °C en +40 °C opslaan.

9. RECYCLING EN WEGGOOIEN

Landspecifieke en regionale voorschriften voor weggooien of recycling van kunststoffen in acht nemen.

I pozATOR EEPOVA ZA ZASTITU SLUHA

1. OPIS PROIZVODA

ko)

@ Pokrov ® Provrt za montazu na zid @ Spremnik cepova za zastitu sluha @ Drzac @ Jedinica za vadenje
@ Prihvatna zdjelica @ Urezi za montazu spremnika ¢epova za zastitu sluha

2. OPCEUPUTE

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referencu.

3.  SIGURNOST

3.1 NAMJENSKA UPORABA
m  Dozator ¢epova za zastitu sluha za punjenje jednokratnim ¢epovima za zastitu sluha HOLEX
br. artikla 097350 R500.
Prikladno za pri¢vrsc¢ivanje na zid ili kao stolni dozator.
Proziran pokrov za provjeru razine napunjenosti.
Prihvatna zdjelica sprjecava ispadanje jednokratnih ¢epova za zastitu sluha.
Za industrijsku uporabu.
NENAMJENSKA UPOTREBA
Nemojte puniti drugim predmetima, namirnicama ili cepovima za zastitu sluha s uzicom.
Nemojte dodirivati jedinicu za vadenje.

MONTAZA
MONTAZA NA ZID

AEEwEEEnm
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Dozator ¢epova za zastitu sluha montirajte na zid samo kad je demontiran.
Obla strana drzaca nalazi se na gornjoj strani.

Upotrijebite drza¢ kao $ablonu za oznacavanje provrta.

U zidu izbusite tri provrta promjera 6 mm.

PriloZene tiple umetnite u zid.

Vijcima pricvrstite drza¢ na zid.

MONTAZA NA PERFORIRANI ZID
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1. Kuku sa straZnje strane drzaca provucite kroz provrt za zidnu montazu.
»  Kuka je usmjerena nadolje.
2. Pri¢vrsni prsten s prednje strane dovedite na urez kuke.
3. Kuku provucite kroz rasporedene provrte na perforiranom zidu pa drza¢ povucite nadolje.
4.3 DOZATOR CEPOVA ZA ZASTITU SLUHA

1. Gurnite prihvatnu zdjelicu u skladu s urezima s donje strane na drzac.
»  Prihvatna zdjelica se uglavljuje.
2. Gurnite spremnik ¢epova za zastitu sluha u skladu s tri ureza s gornje strane drzaca.

5. PUNIJENJE
)] |

. Gurnite spremnik ¢epova za zastitu sluha prema gore i izvadite iz drzaca.

Spremnik ¢epova za zastitu sluha s jedinicom za vadenje postavite prema gore.

Okrenite jedinicu za vadenje suprotno od smjera kazaljke na satu.

Napunite pokrov s jednokratnim ¢epovima za zastitu sluha.

Postavite jedinicu za vadenje na pokrov u skladu s bajonetnim zaporom i okrenite u smjeru kazaljki na sa-
tu.

6. Gurnite spremnik ¢epova za zastitu sluha u skladu s tri ureza na drzac.

6. OTKLANJANJE KVARA
Smetmja—————woguciumrok e |

Dozator ¢epova za zastitu sluha ne U dozatoru ¢epova za zastitu sluha Napunite dozator ¢epova za zastitu
izbacuje ¢epove za zastitu sluha.  ima premalo ¢epova za zastitu slu-  sluha.
ha.
Cepovi za zastitu sluha zaglavljeni  Otvorite dozator ¢epova za zatitu
su u jedinici za vadenje. sluha i uklonite iz jedinice za
vadenje.
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7. ROKUPOTREBE

Dvije godine nakon datuma proizvodnje te u slu¢aju ostecenja odlozite dozator ¢epova za zastitu sluha u ot-
pad.

8.  SKLADISTENJE

Cuvajte u originalnoj ambalazi ili ¢istoj kutiji zasticeno od svjetla i prasine na suhom mjestu. Cuvajte na tem-
peraturama od +5 °C do +40 °C.

9.  RECIKLIRANJE | ZBRINJAVANJE

Pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju ili recikliranju plastike specifi¢nih za zemlju i regiju.

1§ DISTRIBUTORE DI INSERTI AURICOLARI

1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

(0

@ Copertura ® Foro per il montaggio a muro @ Contenitore degli inserti auricolari @ Supporto @ Unita
di prelievo @ Vaschetta di raccolta @ Fessure per il montaggio del contenitore degli inserti auricolari

2. NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

3.  SICUREZZA

3.1 DESTINAZIONE D'USO
m Distributore di inserti auricolari da riempire con inserti auricolari monouso a marchio HOLEX
n. art. 097350 R500.
Adatto al fissaggio a muro o utilizzabile come distributore da tavolo.
Copertura trasparente per controllare il livello di riempimento.
La vaschetta di raccolta previene la caduta degli inserti auricolari monouso.
Per uso industriale.
2 USO IMPROPRIO
Non riempire con altri oggetti, alimenti o inserti auricolari con cordoncino.
Non inserire le mani all'interno dell’unita di prelievo.
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I HORSELSVERNDISPENSER

1. PRODUKTBESKRIVELSE

0

@ Deksel @ Boring for montering pa vegg ® Herselsvernbeholder @ Holder @ Uttaksenhet@ Oppsam-
lingsskal (@ Hakk for montering av horselsvernbeholder

2. GENERELLE MERKNADER

\ Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

3. SIKKERHET

3.1 KORREKT BRUK
m  Horselsverndispenser som skal fylles med HOLEX herselsvernplugger til engangsbruk
Art.nr. 097350 R500.
Egnet til montering pé vegg eller som dispenser p& bord.
Gjennomsiktig deksel som gir nivakontroll.
Oppsamlingsskalen forhindrer at horselsvernpluggene til engangsbruk faller ned.
Til industriell bruk.
IKKE-FORSKRIFTSMESSIG BRUK
Skal ikke fylles med andre gjenstander, matvarer eller horselsvernplugger med ledning.
Grip ikke tak i uttaksenheten.

MONTERING
MONTERING PA VEGG
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Horselsverndispenseren skal bare monteres pa vegg i demontert tilstand.
Holderens avrundede side er plassert sa den vender opp.

Bruk holderen som mal for a risse opp borehullene.

Bor tre hull med bordiameter 6 mm i veggen.

Sett de inkluderte pluggene inn i veggen.

Skru holderen fast til veggen.

MONTERING AV PERFORERT VEGG
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1. For kroken fra baksiden av holderen gjennom hullet for veggmontering.
»  Kroken vender nedover.
2. Forfesteringen inn til skaret i kroken fra forsiden.
3. Far kroken gjennom rasteren for den perforerte veggen og skyv holderen nedover.
4.3 HORSELSVERNDISPENSER
§9)] D
1. Skyv oppsamlingsskalen inn pa holderen fra undersiden, i samsvar med hakkene.
» Oppsamlingsskélen gariinngrep.
2. Skyv herselsvernbeholderen inn pé holderen fra oppsiden, i samsvar med de tre hakkene.
5. PAFYLLING
Kol F |
1. Skyv herselsvernbeholderen opp og ta den ut av holderen.
2. Plasser hgrselsvernbeholderen med uttaksenheten plassert slik at den vender opp.
3. Skru opp uttaksenheten mot urviseren.
4. Fyll dekslet med herselsvernplugger til engangsbruk.
5. Sett uttaksenheten pé dekslet i samsvar med bajonettldsen og skru den pa med urviseren.
6. Skyv herselsvernbeholderen inn pa holderen, i samsvar med de tre hakkene.
6

. UTBEDRING AV FEIL
Pl gk [tk

Herselsverndispenseren avgirin-  For fa herselsvernplugger i horsels- Fyll opp herselsverndispenseren.
gen horselsvernplugger. verndispenseren.

Horselsvernplugg henger fastiut-  Apne herselsverndispenseren og ta
taksenheten. den ut av uttaksenheten.

7. UTL@PSTID
Herselsverndispenseren skal kasseres 2 ar etter produksjonsdato, samt ved skader.

8.  OPPBEVARING

Oppbevares beskyttet mot lys og stevfritt i originalemballasjen eller i en ren eske pa et tort sted. Oppbevares
ved temperaturer mellom +5°C og +40°C.

9.  RESIRKULERING OG AVFALLSHANDTERING

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om avfallshandtering eller resirkulering av plast.

m DOZOWNIK WKLADEK STOPEROWYCH

1. OPIS PRODUKTU

0

® Pokrywa @ Otwér do montazu $ciennego @ Pojemnik na wktadki stoperowe @ Uchwyt@ Modut od-
bierajacy @ Podstawka @ Karbowania do montazu pojemnika na wkfadki stoperowe

2. INFORMACJE OGOLNE

\ Nalezy zapoznac sig z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przecho-
| wujac w dostepnym miejscu.

3.  BEZPIECZENSTWO

3.1 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
m  Dozownik wktadek stoperowych do wypetnienia jednorazowymi wktadkami stoperowymi HOLEX
nrart. 097350 R500.
Do montazu na $cianie lub jako dozownik stotowy.
Przezroczysta pokrywa umozliwiajgca kontrole poziomu napetnienia.
Podstawka zapobiegajaca wypadaniu jednorazowych wktadek stoperowych.
Do uzytku przemystowego.
2 NIEDOZWOLONE STOSOWANIE
Nie wypetnia¢ innymi przedmiotami, artykutami spozywczymi lub wktadkami stoperowymi na sznurku.
Nie chwytac za modut odbierajacy.

4. MONTAZ
4.1 MONTAZ NA SCIANIE

ie)| B|
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v" Montowac na $cianie tylko zdemontowany dozownik wktadek stoperowych.

v’ Zaokraglona strona uchwytu jest skierowana do gory.

1. Uzy¢ uchwytu jako szablonu do zaznaczenia wierconych otwordw.

2. Wywierci¢ w $cianie trzy otwory o $rednicy 6 mm.

3. Dostarczone kotki umiesci¢ w Scianie.

4. Przykreci¢ uchwyt do $ciany.

4.2 MONTAZ NA SCIANCE PERFOROWANEJ

o)

1. Haki umiesci¢ w otworach do montazu $ciennego z tytu uchwytu.
» Haki nalezy skierowac w dot.

2. Od przodu natozy¢ pierscienie mocujace na naciecia na haku.

3. Haki wprowadzi¢ przez perforacje i pociagna¢ uchwyt w dét.

43 DOZOWNIK WKLADEK STOPEROWYCH
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1. Nasuna¢ podstawke od dotu na uchwyt zgodnie z uktadem karbowan.
» Podstawka zatrzaskuje sie.
2. Nasuna¢ dozownik wktadek stoperowych na uchwyt od géry zgodnie z uktadem trzech karbowan.

5.  NAPEENIANIE
ie)] E |

. Przesuna¢ dozownik wktadek stoperowych do gory i wyciggnac z uchwytu.

Ustawi¢ dozownik wktadek stoperowych modutem odbierajacym do gory.

Odkreci¢ modut odbierajgcy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Napetni¢ pokrywe jednorazowymi wktadkami stoperowymi.

Natozy¢ jednostke odbierajacg na pokrywe zgodnie z potaczeniem bagnetowym i dokreci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

6. Nasuna¢ dozownik wktadek stoperowych na uchwyt zgodnie z uktadem trzech karbowan.

6. USUWANIE USTEREK
Moiliwa przyczyna Dzialanie

Z dozownika wkfadek stoperowych Za mato wktadek stoperowych Napetni¢ dozownik wktadek
nie wypadaja wktadki stoperowe.  w dozowniku wktadek stoperowych.
stoperowych.

SRR

Whktadka stoperowa utkneta w mo-  Otworzy¢ dozownik wktadek
dule odbierajacym. stoperowych i wyciagna¢ wktadke
stoperowa z modutu odbierajace-
go.
7. CZAS PRZYDATNOSCI DO UZYTKU
Zutylizowa¢ dozownik wktadek stoperowych 2 lata od daty produkcji oraz w razie uszkodzen.
8. MAGAZYNOWANIE

Przechowywac w oryginalnym opakowaniu lub w czystym pudetku, w suchym i chronionym przed swiattem
i kurzem miejscu. Przechowywa¢ w temperaturze od +5°C do +40°C.

9.  RECYKLINGIUTYLIZACJA

Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych recyklingu i utylizacji tworzyw sztucznych.

P4 DISPENSADOR DE TAMPOES AUDITIVOS

1. DESCRIGCAO DO PRODUTO

(0

@ Cobertura @ Orificio para a montagem na parede @ Deposito de tampdes auditivos @ Suporte @ Uni-
dade dispensadora @ Bandeja coletora @ Entalhes para montagem do depésito de tampdes auditivos

2. INDICACOES GERAIS

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

3.  SEGURANCA

3.1 UTILIZACAO ADEQUADA
m  Dispensador de tampdes auditivos para o enchimento com tampdes de protecdo auricular descartaveis
HOLEX ref.2 097350 R500.
Adequado para a montagem na parede ou como dispensador de mesa.
Cobertura transparente para controlo do nivel de enchimento.
A bandeja coletora evita a queda de tampoes de protegdo auricular descartaveis.
Para o uso industrial.
UTILIZACAO INDEVIDA
N&o encher com outros objetos, alimentos ou tampdes de protegao auricular com fio.
N&o meter os dedos na unidade dispensadora.

MONTAGEM
MONTAGEM NA PAREDE
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Montar o dispensador de tampdes auditivos apenas em estado desmontado.
O lado arredondado do suporte tem de ficar para cima.
Usar o suporte como molde para marcar os furos.
Fazer trés furos com um didametro de furo de 6 mm na parede.
Colocar as buchas fornecidas na parede.
Aparafusar o suporte a parede.
MONTAGEM EM PAREDE PERFURADA

BE YT
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1. Passar o gancho da traseira do suporte através do furo para a montagem na parede.
» O gancho fica virado para baixo.

2. Passar o anel de fixagdo da parte da frente pelo entalhe do gancho.

3. Passar o ganho pela grelha da parede perfurada e empurrar o suporte para baixo.

4.3 DISPENSADOR DE TAMPOES AUDITIVOS

i) D

1. Encaixar a bandeja coletora de acordo com os entalhes na parte inferior do suporte.
» A bandeja coletora engata.

2. Encaixar o depdsito de tampdes auditivos de acordo com os trés entalhes na parte de cima do suporte.

5. ENCHER

(ol

1. Empurrar o depésito de tampdes auditivos para cima e remover do suporte.

2. Posicionar o depdsito de tampdes auditivos com a unidade dispensadora para cima.

3. Rodar a unidade dispensadora para a esquerda para abrir.

4. Encher a cobertura com tampdes de protecéo auricular descartaveis.

5. Colocar a unidade dispensadora de acordo com o fecho baioneta sobre a cobertura e apertar rodando
para a direita.

6. Encaixar o depdsito de tampdes auditivos de acordo com os trés entalhes no suporte.

6. ELIMINACAO DE ERROS
Faba ——  Tcausmpossvel  weaa |

O dispensador de tampdes auditi- Quantidade muito reduzida de Encher o dispensador de tampdes
vos nao dispensa qualquer tampao tampdes de protecao auricularno  auditivos.
de protecao auricular. dispensador de tampdes auditivos.

Tampao de protecao auricular pre-  Abrir o dispensador de tampées
so na unidade dispensadora. auditivos e remover o tampéao da
unidade dispensadora.

7. DATA DE VALIDADE
Eliminar o dispensador de tampdes auditivos 2 anos apds a data de fabrico ou em caso de danos.

8.  ARMAZENAMENTO

Guardar em embalagem original ou caixa limpa protegida do sol e sem pé num local seco. Armazenar a tem-
peraturas entre os +5°C e +40°C.

9.  RECICLAGEM E ELIMINAGAO

Respeitar as normas regionais e especificas do pais para a eliminagao ou reciclagem de plasticos.

I2Y 0ZATOR PENTRU DOPURI DE URECHI

1. DESCRIEREA PRODUSULUI

o)

@ Capac @ Gaurd pentru montare pe perete @ Recipient pentru dopuri de urechi @ Suport@ Unitate de
extragere @ Tavé de colectare @ Caneluri pentru montajul recipientului pentru dopuri de urechi

2. INDICATII GENERALE

Cititi si respectati instructiunile de utilizare, pastrati-le pentru consultare ulterioara si asigurati-va ca
acestea sunt disponibile in orice moment.

3.  SIGURANTA

3.1 UTILIZARE CONFORMA CU DESTINATIA
m  Dozator pentru dopuri de urechi pentru umplerea cu dopuri de urechi de unica folosinta HOLEX
Nr. art. 097350 R500.

m  Adecvat pentru fixare pe perete sau ca dozator pentru masa.

m  Capac transparent pentru controlul nivelului.

m  Tavade colectare previne caderea dopurilor de urechi de unica folosinta.
m  Pentru uzindustrial.

3.2 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

®  Anuseumple cu alte obiecte, alimente sau dopuri de urechi cu snur.

m  Nuumblatiin unitatea de extragere.

4. MONTAJ

4.1 MONTARE PE PERETE

i) B|

v" Montati pe perete dozatorul pentru dopuri de urechi numai in stare demontata.
v’ Partea rotunjita a suportului este pozitionata in sus.

1. Utilizati suportul drept sablon pentru marcarea alezajelor.

2. Dati trei gduri cu diametrul gaurii de 6 mm in perete.

3. Introduceti diblul furnizat in perete.

4. Insurubati suportul cu mana.

4.2 MONTARE PE PANOUL PERFORAT

1. Treceti carligul de pe spatele suportului prin gaura pentru montarea pe perete.
»  Carligul este orientat in jos.

2. Trecetiinelul de fixare din fata spre zimtii carligului.

3. Treceti carligul prin rastrul panoului perforat si impingeti in jos suportul.

4.3 DOZATOR PENTRU DOPURI DE URECHI

1. Impingeti tava de colectare din partea inferioard pe suport, conform canelurilor.
» Tavade colectare se inclicheteaza.

2. Impingeti recipientul pentru dopuri de urechi din partea superioard pe suport, conform celor trei canelu-
ri.

5. UMPLERE
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1. Impingeti recipientul pentru dopuri de urechi in sus si scoateti-| din suport.

2. Pozitionati recipientul pentru dopuri de urechi cu unitatea de extragere in sus.

3. Rotiti unitatea de extragere spre stanga.

4. Umpleti capacul cu dopuri de urechi de unica folosinta.

5. Asezati unitatea de extragere pe suport, conform blocérii tip baioneta si rotiti spre dreapta.
6. Impingeti recipientul pentru dopuri de urechi pe suport, conform celor trei caneluri.

6.

DEPANARE

Dozatorul pentru dopuri de urechi  Prea putine dopuri de urechiin do- Umpleti dozatorul pentru dopuri
nu mai scoate dopuri de urechi. zatorul pentru dopuri de urechi. de urechi.
Dopurile de urechi atarna in unita- Deschideti dozatorul pentru dopuri
tea de extragere. de urechi si scoateti-le din unitatea
de extragere.

7. PERIOADA DE VALABILITATE

A se elimina dozatorul pentru dopuri de urechi cel mai tarziu dupa 2 ani de la data fabricatiei, precum si in caz
de deteriorare.

8. DEPOZITARE

A se depozita in ambalajul original sau cutia curata, intr-un loc uscat, ferit de lumina si fara praf. A se depozita
la temperaturi cuprinse intre +5 °C si +40 °C.

9. RECICLARE S| ELIMINARE

A se respecta prevederile nationale si regionale privind eliminarea sau reciclarea materialelor plastice.

Bl PODAJALNI AVTOMAT CEPOV ZA ZASCITO SLUHA

1. OPIS IZDELKA

o)

@ Pokrov @ Izvrtina za montazo na steno @ Zbiralnik s ¢epi za zas¢ito sluha @ Drzalo @ Enota za odvzem
@ Lovilna posoda @ Zareze za montazo zbiralnika s ¢epi za zascito sluha

2. SPLOSNA NAVODILA

Preberite navodilo za uporabo in ga upostevajte. Shranite ga za poznejso referenco in poskrbite, da
je ves ¢as na voljo.

3. VARNOST

31 NAMEN UPORABE
m  Podajalni avtomat ¢epov za zaicito sluha za polnjenje s ¢epi za zascito sluha za enkratno uporabo HOLEX
art. 097350 R500.
Primeren za pritrditev na steno ali kot namizni podajalnik.
Prozoren pokrov za kontrolo napolnjenosti.
Lovilna posoda preprecuje, da bi ¢epi za zaécito sluha za enkratno uporabo padli na tla.
Za industrijsko rabo.
2 NAPACNA UPORABA
Ni primerno za polnjenje z drugimi predmeti, Zivili ali ¢epi za zas¢ito sluha z vrvico.
Ne segajte v enoto za odvzem.

. MONTAZA
A MONTAZA NA STENO

& hEEgwWwEErER

v Podajalni avtomat ¢epov za zas¢ito sluha se na steno pritrdi izkljuéno v demontiranem stanju.

v’ Zaobljena stran drzala je usmerjena navzgor.

1. Drzalo uporabite kot $ablono za zarisovanje predvidenih izvrtin.

2. Vsteno izvrtajte tri luknje s premerom izvrtine 6 mm.

3. Vstavite prilozene stenske vlozke.

4. Namestite drzalo in ga privijte na steno.

4.2 MONTAZA NA STENO Z VRTANJEM LUKEN)J
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1. Kavelj s spodnje strani drzala potisnite skozi izvrtino za montazo na steno.
» Kavelj je obrnjen navzdol.

2. Pritrdilni obroc z zgornje strani potisnite na zarezo kavlja.

3. Kavelj vstavite skozi luknjasti raster v steni in drzalo potisnite navzdol.

4.3 PODAJALNI AVTOMAT CEPOV ZA ZASCITO SLUHA

1. Sspodnje strani potisnite lovilno posodo na drzalo glede na zareze.
» Lovilna posoda se zaskodi.
2. Zzgornje strani potisnite zbiralnik s ¢epi za zas¢ito sluha na drzalo glede na vse tri zareze.

5. POLNJENJE
ke
1. Potisnite zbiralnik s cepi za zascito sluha navzgor in ga vzemite iz drzala.

Zbiralnik s ¢epi za zascito sluha skupaj z enoto za odvzem obrnite navzgor.

Zasukajte enoto za odvzem v nasprotni smeri urinega kazalca.

Napolnite ¢epe za zascito sluha za enkratno uporabo v pokrov.

Ponovno namestite enoto za odvzem na pokrov glede na bajonetno zapiralo in jo zasukajte v smeri uri-
nega kazalca.

6. Potisnite zbiralnik s ¢epi za zascito sluha na drzalo glede na vse tri zareze.

6.  ODPRAVLJANJE NAPAK
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Cepi za zai¢ito sluha ne pridejoiz  V podajalnem avtomatu je premalo Napolnite podajalni avtomat ¢epov
podajalnega avtomata. Cepov za zascito sluha. za zascito sluha.
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Cep za zai¢ito sluha se je zataknil v Odprite podajalni avtomat ¢epov
enoti za odvzem. za zascito sluha in ga locite od eno-
te za odvzem.

7.  CAS UPORABNOSTI

Podajalni avtomat ¢epov za zai¢ito sluha odstranite najpozneje 2 leti po datumu proizvodnje in v primeru
poskodb.

8.  SHRANJEVANIJE

Shranjujte v originalni embalazi ali ¢isti skatli, na suhem mestu, zas¢itenem pred svetlobo in prahom. Shran-
jujte pri temperaturah med +5 °Cin +40 °C.

9.  RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE

Upostevajte nacionalne in regionalne predpise o odstranjevanju ali recikliranju umetnih mas.

ZARIADENIE NA VYDAJ PROSTRIEDKOV NA OCHRANU
SLUCHU

1. POPIS PRODUKTU

ie)

@ kryt ® otvor pre montaz na stenu @ zasobnik prostriedkov na ochranu sluchu @ driiak@ odoberacia
jednotka @zachyta’vacia miska @ zarez pre montéz zasobnika prostriedkov na ochranu sluchu

2.  VSEOBECNE POKYNY

3.  BEZPECNOST

3.1 ZAMYSLANE POUZITIE
m  Zariadenie na vydaj prostriedkov na ochranu sluchu, ktoré sa plni jednorazovymi stuplami na ochranu
sluchu HOLEX, ¢. produktu 097350 R500.
Zariadenie je mozné upevnit na stenu, pripadne mdze sluzit ako stolné zariadenie na vydaj stuplov.
Priehladny kryt na kontrolu stavu naplnenia.
Zachytavacia miska zabranuje spadnutiu jednorazového stupla na ochranu sluchu.
Urcené na priemyselné pouzitie.

POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM
Nenapliajte zariadenie inymi predmetmi, potravinami alebo $tuplami na ochranu sluchu so $ndrkou.
Nechytajte za odoberaciu jednotku.

MONTAZ

MONTAZ NA STENU

Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

H EEWEERER
N

»
o

.::’“S"’!“.—‘\\@.

Zariadenie na vydaj prostriedkov na ochranu sluchu montujte na stenu len v demontovanom stave.
Zaoblenu stranu drziaka umiestnite nahor.
Pouzite drziak ako $ablénu na nacrt otvorov.
Do steny vyvrtajte tri otvory s priemerom 6 mm.
Do steny zavedte dodané hmozdinky.
Skrutkami upevnite drziak na stene.
MONTAZ DIEROVANEJ STENY

e
1. Vedte hdk zo zadnej strany drziaku cez otvor pre montaz na stenu.

» Hak ukazuje nadol.
2. Vedte upevnovaci krizok z prednej strany do drazky na haku.
3. Vedte hak cez raster dierovanej steny a posurite drziak nadol.
4.3 ZARIADENIE NA VYDAJ PROSTRIEDKOV NA OCHRANU SLUCHU

1. Zachytavaciu misku zdola zasunite do drziaka podla vyrezov.
»  Zachytavacia miska zacvakne.
2. Zasobnik prostriedkov na ochranu sluchu zhora nasurite na drziak podla troch vyrezov.

PLNENIE

Posunte zasobnik prostriedkov na ochranu sluchu nahor a odoberte ho z drziaka.

Umiestnite zasobnik prostriedkov na ochranu sluchu odoberacou jednotkou nahor.

Otécajte odoberacou jednotkou v protismere hodinovych ruciciek.

Naplnite kryt jednorazovymi Stuplami na ochranu sluchu.

Nasadte odoberaciu jednotku na kryt podla bajonetového uzéveru a otocte rnou v smere hodinovych
ruciciek.

6. Zasobnik prostriedkov na ochranu sluchu nasurite na drziak podla troch vyrezov.

6. ODSTRANOVANIE CHYB
Porucha——————— Twomapricna————[Resenie |

Zariadenie na vydaj prostriedkov  V zariadeni sa nachédza prilis malo Naplrite zariadenie na vydaj
na ochranu sluchu nevydédva stuple Stuplov na ochranu sluchu. prostriedkov na ochranu sluchu.
na ochranu sluchu. Stupel na ochranu sluchu sa zase-  Otvorte zariadenie na vydaj
kol v odoberacej jednotke. prostriedkov na ochranu sluchu
a odstrénte Stupel'z odoberacej
jednotky.
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7. DOBA EXSPIRACIE

Zariadenie na vydaj prostriedkov na ochranu sluchu zlikvidujte 2 roky po datume vyroby, ako aj v pripade
poskodenia.

8. SKLADOVANIE

Skladuijte v originalnom baleni alebo ¢istej $katuli chranenej pred svetlom a bez prachu v suchom prostredi.
Skladujte pri teplote medzi +5 °C a +40 °C.

9.  RECYKLACIA A LIKVIDACIA

Dodrziavajte vnutrostatne a regionalne predpisy o likvidacii alebo recyklacii plastov.

Y HORSELSKYDDSAUTOMAT

1. PRODUKTBESKRIVNING

e

® Lock@ Hal fér vaiggmontering @ Horselskyddsbehallare @ Hallare @ Utmatningsdel @ Uppsamlings-
skal @ Urtag fér montering av hérselskyddsbehallare

2. ALLMANNA ANVISNINGAR

Las bruksanvisningen, folj den, forvara den for senare referens och ha den alltid till hands.

. SAKERHET

1 AVSEDD ANVANDNING
Hérselskyddsautomat for fylining med HOLEX engangshérselskyddsproppar Artikelnr 097350 R500.
Lamplig for vdiggmontering eller som bordsautomat.
Transparent lock for nivéakontroll.
Uppsamlingsskalen forhindrar att engangshorselskyddspropparna faller ned.
For anvandning inom industri.
2 FELAKTIG ANVANDNING
Fyll inte pa andra féremal, matvaror eller horselskyddsproppar med snore.
Stick inte in fingrarna i utmatningsdelen.

. MONTERING

4
4.1 VAGGMONTERING
2
3

3
3
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Montera horselskyddsautomaten pa en vagg bara i isértaget tillstand.
Hallarens avrundade sida &r vand uppat.
Anvand hallaren som mall och mérk ut borrhalen.
Borra tre hal i vaggen med borrdiametern 6 mm.
Satt in de medfoljande pluggarna i vaggen.
4. Skruva fast héllaren i vaggen.
4.2 MONTERING PA PERFORERAD PANEL
1. For kroken fran hallarens baksida genom halet fér vaiggmontering.
»  Kroken &rvéand nedat.
2. Forfastringen fran framsidan till urtaget i kroken.
3. For kroken genom den perforerade panelens raster och skjut hallaren nedat.
4.3 HORSELSKYDDSAUTOMAT

i) D

1. Skjut med ledning av urtagen in uppsamlingsskalen underifran pa héllaren.
»  Uppsamlingsskalen snapper fast.
2. Satt horselskyddsbehallaren pa hallaren uppifran med ledning av de tre urtagen.

5.  PAFYLLNING
9] E |

Skjut horselskyddsbehallaren uppét och ta av den fran hallaren.

o) B |
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2. Placera horselskyddsbehallaren med utmatningsdelen uppat.

3. Skruva av utmaningsdelen moturs.

4.  Fyll locket med engéngshorselskyddsproppar.

5. Satt utmatningsdelen pa locket vid bajonettfattningen och skruva pa den medurs.
6. Satt horselskyddsbehallaren pa hallaren med ledning av de tre urtagen.

6

. FELAVHJALPNING
P wjigorssk  Jhgra

Horselskyddsautomaten matar inte For fa horselskyddsproppar i hor-  Fyll pa horselskyddsautomaten.
ut nagra horselskyddsproppar. selskyddsautomaten.
En horselskyddspropp sitter fast i
utmatningsdelen.

Oppna hérselskyddsautomaten
och ta ut proppen ur utmatnings-
delen.

7. HALLBARHETSTID
Kassera horselskyddsautomaten 2 &r efter tillverkningsdatumet och vid skador.

8. FORVARING

Forvara i originalférpackningen eller en ren kartong pé en ljusskyddad, dammfri och torr plats. Forvara vid en
temperatur mellan +5°C och +40°C.

9. ATERVINNING OCH AVFALLSHANTERING

Folj landsspecifika och regionala bestimmelser om avfallshantering eller &tervinning av plaster.


https://www.hoffmann-group.com
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